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ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ 
 

У статті визначено основні шлѐхи формуваннѐ аксіологічного складника 
комунікативних умінь іноземних студентів. Проведено аналіз джерел літератури з ціюї 
проблеми за останні десѐть років. Запропоновано засоби формуваннѐ аксіологічного 
складника комунікативних умінь іноземних студентів. Ці засоби ю одним із багатьох 
прикладів вирішеннѐ питаннѐ ціннісного збагаченнѐ процесу навчаннѐ нерідних мов. 
Описано цінності, на ѐких ґрунтуютьсѐ аксіологічне спілкуваннѐ. Длѐ оптимізації процесу 
формуваннѐ аксіологічного складника професійної компетентності в іноземних 
студентів необхідно використовувати компетентнісний, особистісно-діѐльнісний, 
аксіологічний і суб’юкт-суб’юктний підходи в навчанні. Перспективоя подальшого 
дослідженнѐ ціюї проблеми ю більш детальний розглѐд інших видів організації навчальної 
діѐльності ціннісного спрѐмуваннѐ. 
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Постановка проблеми. Розвиток будь-ѐкого суспільства неможливий 

без формуваннѐ культури спілкуваннѐ, що передбачаю більш глибоке 

«входженнѐ» в культуру інших країн, знайомство з цінностѐми й ціннісними 

оріюнтаціѐми лядей. Політичні, соціальні та економічні перетвореннѐ в 

Україні супроводжуятьсѐ істотними змінами в системі моральних цінностей 

українського суспільства: зміняятьсѐ життюві оріюнтири; зміняятьсѐ 

уѐвленнѐ лядей про добро і зло, про справедливість, про честь і гідність, про 

відповідальність тощо. Зі змінами в суспільстві відбуваютьсѐ зміна в поведінці 

лядей та їхньому спілкуванні між собоя. У сучасному суспільстві спілкуваннѐ 

починаю втрачати своя цінність, перетворяячись із джерела духовного 

збагаченнѐ лядей на процес передачі інформації. Як наслідок, знижуютьсѐ 

здатність до духовно-морального розвитку особистості. 

У полікультурному соціумі мова ю тим клячем, що відкриваю реальну 

перспективу будівництва мостів взаюморозуміннѐ та взаюмодії між 

представниками різних країн і культур. Культурні цінності зберігаятьсѐ в 

лексиці, граматиці, у фразеології, у фольклорі, у художній і науковій 

літературі, у формах письмового та усного мовленнѐ. 
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У звʼѐзку з цим особливу важливість і актуальність набуваю організаціѐ 

аксіологічного спілкуваннѐ студентів, під час ѐкого відбуваютьсѐ залученнѐ 

студентів до цінностей, а результатом стаю обмін цінностѐми викладача і сту-

дента, носіѐ російської мови та іноземного студента. Це ю досить важливим 

длѐ іноземних студентів, ѐкі не маять уѐвленнѐ про нерідні длѐ них культуру, 

мову, духовні цінності. Тому метоя навчаннѐ російської мови іноземців стаю 

формуваннѐ не тільки комунікативної компетенції, а й міжкультурної, що ю 

базовоя концепціюя аксіологічного підходу в методиці викладаннѐ іноземної 

мови (української, російської, англійської). Вирішеннѐ проблеми підвищеннѐ 

ѐкості підготовки фахівців також неможливе, на нашу думку, без зверненнѐ 

до ціннісно-мотиваційних компонентів професійної діѐльності. 

У широкому сенсі аксіологічний складник професійної 

компетентності ю набором притаманних усім членам професійного 

співтовариства поведінкових норм, цінностей, уѐвлень і понѐть, що 

визначаятьсѐ специфікоя професійної діѐльності. Молодий фахівець, 

навчаячись у закладі вищої освіти, так чи інакше стаю субʼюктом і обʼюктом 

професійної адаптації, під час ѐкої він засвояю основні елементи 

професійного світоглѐду й цінностей професійного співтовариства.  

Мета дослідження. Визначити основні шлѐхи формуваннѐ 

аксіологічного складника комунікативних умінь іноземних студентів. 

Методи. Проведено аналіз джерел літератури за останні десѐть років, 

присвѐчених проблемі, що висвітляютьсѐ. 

Аналіз актуальних досліджень. Вивченнѐм різних аспектів 

педагогічної аксіології займалосѐ багато дослідників, серед них – 

В. Андрущенко, І. Бех, В. Гриньова, Ю. Пелех, В. Сластьонін, Г. Чижакова та 

інші, при цьому недостатньо дослідженим залишаютьсѐ ціннісний 

компонент процесу навчаннѐ російської мови ѐк іноземної.  

Цінність ѐк основний термін аксіології ю складним багатогранним 

понѐттѐм. У філософському енциклопедичному словнику зазначено, що 

термін «цінність» широко використовуютьсѐ у філософській, соціологічній 

літературі длѐ вказівки на лядське, соціальне та культурне значеннѐ 

окремих ѐвищ дійсності (Филос. энцикл. словарь, 1989, с. 732). На думку 

В. Сластьоніна, цінності ю специфічними утвореннѐми у свідомості та 

становлѐть ідеальні зразки та оріюнтири діѐльності особистості та 

суспільства (Сластенин, 2003, с. 100). Ціннісна система лядини, за І. Бехом, 

ю «складним регулѐтором лядської життюдіѐльності» (Бех, 2003, с. 10). 

У сучасній науці досить багато приділѐютьсѐ уваги формування 

різних видів компетенцій і компетентностей. Істотний внесок у 



Педагогічні науки: теорія, історія, інноваційні технології, 2019, № 5 (89) 

197 

становленнѐ теорії та методології компетентнісного підходу зробили 

К. Абульханова, В. Болотов, В. Байденко, Т. Гребеняк, І. Зимнѐ, А. Маркова 

та ін. Що стосуютьсѐ розуміннѐ ціннісних засад сучасної системи освіти, то 

аксіологічний підхід стаю основоя длѐ формуваннѐ нового наукового 

тезауруса та нової освітньої парадигми (Є. Білозерцев, О. Бондаревська, 

Н. Воскресенська, В. Загвѐзинський, В. Краювський). Окремі аспекти 

реалізації аксіологічного підходу під час розвитку професійного 

самовизначеннѐ студентів у виші були проаналізовані в дисертаційних 

дослідженнѐх І. Макарової, Г. Мелекесова, О. Полѐкової та ін. 

Однак, аксіологічному аспекту компетентності сучасного фахівцѐ та 

специфіці її формуваннѐ в умовах закладу вищої освіти належної уваги не 

приділѐютьсѐ ані в наукових дослідженнѐх, ані у практиці професійної 

освіти. Фактично відсутні в навчальних планах вишів навчальні одиниці, що 

передбачаять цілеспрѐмовану роботу з формуваннѐ досвіду ціннісного 

ставленнѐ до себе ѐк професіонала, до інших лядей і світу в цілому. 

Осмисленнѐ картини світу своюї та іншої культури, пізнаннѐ ціннісних 

оріюнтирів іншого лінгвосоціума, уміннѐ бачити подібності та відмінності 

між лядьми, застосуваннѐ цих умінь у контексті міжкультурного 

спілкуваннѐ сприѐю формування міжкультурної компетенції.  

Виклад основного матеріалу. Понѐттѐ «цінності» ю одним із основних, 

що визначаю сутність лядини, а система цінностей становить атрибут 

лядської свідомості й визначаю діѐльність лядини. Історіѐ дослідженнѐ 

складних взаюмин лядини з зовнішнім світом ставить цінність і оцінку порѐд 

із основними категоріѐми свідомості індивіда. Тому не дивно, що фахівці 

різних галузей гуманітарного знаннѐ (філософи і психологи, педагоги та 

соціологи, лінгвісти й фахівці з теорії інформації) займалисѐ вивченнѐм цих 

ментальних феноменів із різних наукових позицій. Особливо активно 

проблема цінності та оцінки обговоряваласѐ у філософських науках, 

наприклад, в аксіології, гносеології, логіці, етиці, естетиці; у деѐких із них 

цінність і оцінка ю базовими науковими категоріѐми.  

Насамперед, визначимо клячове понѐттѐ «цінність». Ученнѐ про 

цінності повʼѐзане з іменами таких видатних мислителів і гуманістів, ѐк 

А. Швейцер, М. Ганді, Б. Рассел, А. Ейнштейн, Дж. Сантаѐна, Х. Ортега-і-Гассет, 

П. Флоренський, С. Булгаков, М. Лоський, В. Соловйов, М. Бердѐюв, 

Л. Карсавін, М. Федоров та інші. У найзагальнішому сенсі цінність, або добро, 

розуміять ѐк усе, що ю обʼюктом бажаннѐ, потреби, прагненнѐ, інтересу тощо 

(Дробницкий, 1967, с. 25). У філософії цінності трактуятьсѐ неоднозначно. 

Філософський енциклопедичний словник так визначаю це понѐттѐ: «... все 
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різноманіттѐ лядської діѐльності, суспільних відносин і вклячених у їхню коло 

природних ѐвищ може бути предметними цінностѐми, обʼюктами ціннісного 

ставленнѐ, тобто оціняватисѐ в аспекті добра і зла, істини і неістини, краси 

або неподобства, дозволеного або забороненого, справедливого чи 

несправедливого тощо. Способи і критерії, на підставі ѐких вироблѐятьсѐ 

процедури оціняваннѐ відповідних ѐвищ, закріпляятьсѐ в суспільній 

свідомості й культурі ѐк «субʼюктивні цінності» (установки та оцінки, 

імперативи й заборони, цілі і проекти, виражені у формі нормативних уѐв-

лень), виступаячи оріюнтирами в діѐльності лядини» (переклад наш) (Филос. 

энцикл. словарь, 1989, с. 732). Цінністя може бути ѐк ѐвище зовнішнього світу 

(предмет, речовина, подіѐ, вчинок), так і факт думки (ідеѐ, образ). Ціннісна 

оріюнтаціѐ ю одніюя з важливих характеристик лядського способу освоюннѐ 

дійсності, а цінності складаять основу лядського світоглѐду. 

У лінгвістиці цінності визначаять ѐк соціальні, соціально-психологічні 

ідеї та поглѐди, що виражаю народ і успадковую кожне нове поколіннѐ. 

Цінності – це те, що апріорі оціняютьсѐ етнічним колективом ѐк щось таке, 

що «добре» і «правильне», ю зразком длѐ наслідуваннѐ й вихованнѐ. 

У мовознавстві аналіз ціннісних уподобань відкриваю широкі 

можливості длѐ дослідженнѐ національної мовної свідомості, побудови 

моделі мовної особистості. Мова ѐк феномен культури фіксую та 

відображаю опосередковано ѐк систему цінностей, настрої, оцінки, що 

існуять у певний момент у соціумі, так і цінності, що ю вічними длѐ певної 

культури. Більш того, мова, безперервно взаюмодіячи з культуроя й 

мисленнѐм, формую носіѐ мови ѐк особистість, ѐка належить до певного 

соціокультурного співтовариства, навʼѐзуячи й розвиваячи систему 

цінностей, мораль, поведінку, ставленнѐ до лядей. 

Цікаві дослідженнѐ словʼѐнських та інших мов в аспекті виѐвленнѐ 

ціннісних смислів відрізнѐять роботи Г. Гачева, С. Тер-Мінасової, Л. Бабенко, 

О. Бабаювої, О. Іванової та ін. Наприклад, у результаті порівнѐльного 

дослідженнѐ російської та англійської мов, проведеного С. Тер-Мінасовоя, 

були виділені певні ѐкості особистості й соціальні відносини, визнані в цих 

суспільствах ѐк більш чи менш важливі: в англійській мові з більш високоя, 

ніж у російській, активністя у фразотворенні переважаять такі ціннісні смис-

ли: чесність, обережність, працьовитість, професіоналізм, відповідальність, 

стриманість у мові, ощадливість, егоїзм, свобода особистості, консерватизм, 

матеріальне благополуччѐ, закритість сімейного життѐ. Зміст російської 

ідіоматики більшоя міроя, ніж англійської, охопляю такі ціннісні понѐттѐ: 

досвідченість, товариськість, корпоративність, патріотизм, справедливість. 
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Більш властивоя російській фразеології цінністя виѐвлѐютьсѐ гостинність. 

Таким чином, знаннѐ національних особливостей ціннісного дискурсу ю 

необхідним в умовах міжкультурної комунікації, оскільки дозволѐю подолати 

чимало нерозвʼѐзаних питань вербального спілкуваннѐ. 

Безсумнівно, етнолінгвокультурологічний аспект вивченнѐ мовних 

категорій в умовах сучасного активного взаюмопроникненнѐ культур 

набуваю особливої актуальності і значущості. Ціла низка дослідників 

(А. Івін, Л. Сергююва, В. Вічева та ін.) розглѐдаять у тісному звʼѐзку з 

понѐттѐм «цінність» категорія оцінки, що визначаять ѐк результат 

особливого, ціннісного ставленнѐ субʼюкта до обʼюкта. Розглѐдаять оцінку 

ѐк чинник, що структурую ѐдро мовної свідомості й  формую ціннісну 

картину світу (Ю. Караулов, О. Яковлюва, К. Касьѐнова, Н. Уфімцева та ін.). 

Ми вважаюмо, що серед цінностей, ѐкими ляди обміняятьсѐ під час 

спілкуваннѐ й до ѐких необхідно залучати іноземних студентів, присутні 

цінності, що маять культурно-історичне значеннѐ (гуманізм і 

толерантність), та цінності ѐк проекти ціннісної діѐльності в майбутньому. 

Розглѐдаячи гуманізм і толерантність ѐк ціннісні компоненти 

аксіологічного спілкуваннѐ, ми спиралисѐ й на дослідженнѐ В. Сафʼѐнова, 

присвѐчене етиці спілкуваннѐ, у ѐкому цінності спілкуваннѐ розглѐдаятьсѐ ѐк 

важливі оріюнтири процесу спілкуваннѐ, що визначаять не тільки формальні, 

а й, перш за все, його змістові характеристики. Науковець підкресляю, що  

гуманістична етика спілкуваннѐ оріюнтована на честь і гідність лядини ѐк на 

найвищу цінність. При цьому важливим ю мистецтво цінувати інших (етика 

міжособистісної взаюмодії повинна відзначатисѐ довіроя та доброзичли-

вістя, повагоя не тільки до іншої лядини, а й до всього, що з нея повʼѐзане). 

Розвиваячи думку про цінності спілкуваннѐ, В. Сафʼѐнов зазначаю, що цінність 

виражаютьсѐ в оцінках (визнаннѐ цінності лядини дуже тісно повʼѐзане з 

конкретними оцінками лядей, ѐкі спілкуятьсѐ) і в поведінці (визнаннѐ цін-

ності кожної лядини проѐвлѐютьсѐ і в конкретних вчинках, і в загальній лінії 

поведінки, і в судженнѐх, і в допущених помилках). Як конкретні цінності спіл-

куваннѐ, крім лядини, дослідник розглѐдаю толерантність, що, на його думку, 

переважно породжую взаюмну довіру, розуміннѐ, відвертість, допомагаю 

подолати конфліктні ситуації, сприѐю проѐву доброзичливості і глибокої лядѐ-

ності, а також загальнолядські моральні цінності: довіра, відвертість, чес-

ність, безкорисливість, милосердѐ, турбота, вдѐчність, виконаннѐ обовʼѐзку й 

вірність слову. Власне спілкуваннѐ науковець розглѐдаю ѐк цінність. 

Виділеннѐ гуманізму ѐк одного з ціннісних компонентів аксіологічного 

спілкуваннѐ зумовляю визнаннѐ цінності лядини ѐк особистості, її права на 
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свободу та розвиток. Оріюнтаціѐ на гуманізм ѐк цінність аксіологічного 

спілкуваннѐ характеризуютьсѐ взаюмністя, відкритістя, відмовоя від вирі-

шеннѐ власних проблем за рахунок партнера. Основоя такого спілкуваннѐ ю 

спільний діалог, заснований на визнанні недоторканності гідності партнера 

спілкуваннѐ (студента), його права на довіру, на своя індивідуальність. Тим 

самим цінність «гуманізм» відповідаю критерія взаюмності ѐк критерія 

виділеннѐ ціннісних компонентів аксіологічного спілкуваннѐ. Як і 

толерантність, гуманізм представлений цілоя низкоя цінностей: лядська  

гідність, повага, довіра й лябов до лядини, турбота про її благополуччѐ та 

щастѐ. Останню, у своя чергу, становить основу таких цінностей, ѐк 

благородство, доброта, доброзичливість, чуйність, делікатність, тактовність. 

Серед цінностей, що утворяять зміст цінностей «толерантність» і 

«гуманізм», ю загальні і длѐ толерантності, і длѐ гуманізму. Це довіра, 

гідність, благородство. Ми вважаюмо, що довіра в аксіологічному 

спілкуванні сприѐю розкриття власного «Я» іншої лядини, передачі 

інтимної, «центральної» частини себе іншому. Аксіологічні компоненти 

професійної підготовки представлені ѐк загальнокультурними, так і 

професійними компетенціѐми. До них належать компетенції ціннісно-

смислової оріюнтації, компетенції саморозвитку та самовдосконаленнѐ, 

соціальної взаюмодії, самоорганізації. Длѐ оптимізації процесу формуваннѐ 

аксіологічних компонентів професійної компетентності в іноземних 

студентів необхідно використовувати компетентнісний, особистісно-

діѐльнісний, аксіологічний і субʼюкт-субʼюктний підходи в навчанні. 

Потрібна розробка курсів і занѐть, що створяять умови длѐ розуміннѐ й 

формуваннѐ власного ставленнѐ до базових ціннісних установок професії. 

Водночас проведене дослідженнѐ наукових робіт виѐвило, що 

структура комунікативної компетентності іноземного студента не знайшла 

ще свого відображеннѐ в дослідженнѐх науковців. З оглѐду на викладене 

вище, актуальноя ю розробка такої структури. Результати аналізу наукових 

досліджень свідчать про існуваннѐ декількох підходів щодо вирізненнѐ 

компонентів у структурі комунікативної компетентності фахівцѐ. 

Є. Прозорова у структурі комунікативної компетентності виділѐю два 

компоненти. До першого належать комунікативні цінності, оріюнтаціѐ та 

специфіка мотивації комуніканта, його потреба у спілкуванні. Другий 

компонент визначаю проѐви комунікативної компетентності безпосередньо 

у спілкуванні, комунікативній поведінці та містить дві складові, а саме: дії 

під час акту комунікації (уміннѐ та навички спілкуваннѐ) та знаннѐ про 

спілкуваннѐ (Прозорова, 2000). 
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На думку О. Жирун, структура комунікативної компетентності 

редактора містить два компоненти. Перша складова (інструментальна) – це 

уміннѐ й навички спілкуваннѐ (виділѐять інформаційно-поведінкові, 

особистісно-перцептивні та ситуаційно-рефлексивні уміннѐ), а також 

знаннѐ про закономірності спілкуваннѐ, про свої комунікативні властивості 

та комунікативні властивості інших. Друга складова (мотиваційно-ціннісна) 

містить комунікативні цінності, настанови. 

У праці російської дослідниці Є. Тармаювої структуру комунікативної 

компетентності вчителѐ розглѐнуто в юдності мотиваційного, 

аксіологічного, інформаційно-змістового та операційно-діѐльнісного 

компонентів. Мотиваційний компонент відображаю оріюнтуячі 

характеристики комунікативної компетентності та знаходить свою 

відображеннѐ в потребах та цілѐх гуманістичної комунікативної взаюмодії з 

учнѐми. Аксіологічний складник відображаю ціннісні оріюнтації педагога, 

що виѐвлѐятьсѐ у ставленні вчителѐ до педагогічної теорії, освітньої 

практики, особистості учнѐ, власної особистості. Інформаційно-змістовий 

компонент комунікативної компетентності вчителѐ передбачаю володіннѐ 

вчителем певноя системоя знань. Система перцептивних, мовленнювих, 

гностичних умінь та вміннѐ управліннѐ комунікативним процесом 

відображаю операційно-діѐльнісний компонент комунікативної 

компетентності вчителѐ (Тармаева, 2007, с. 12-14). 

Вважаюмо, що під час організації навчаннѐ російської мови ѐк іноземної 

більш правильним ю оріюнтуваннѐ на деѐкі, найбільш значущі цінності. На 

думку Н. Ткачової, підвалинами організації педагогічного процесу в 

сучасному закладі освіти маю стати система освітніх цінностей, що містить 

п’ѐть провідних груп-компонентів: 1) фундаментальні, базові цінності, 

наближені до загальнолядських; 2) національні цінності; 3) громадѐнські 

цінності; 4) сімейні цінності; 5) особистісні цінності (Ткачова, 2007, с. 40-41). 

На наш поглѐд, важливо виділити, з певноя часткоя умовності, базові 

цінності, до складу ѐких тіюя або іншоя міроя належать інші. У філо-

софському розумінні понѐттѐ «духовність» містить пізнавальне, моральне та 

естетичне начала, ѐким, у своя чергу, відповідаять духовні цінності, що нале-

жать до розрѐду вищих, а саме: істина, добро, краса. Вважаюмо, що викорис-

таннѐ ціюї тріади ѐк основи інтеграції духовних цінностей ю продуктивним, 

тому що загальна культура особистості ґрунтуютьсѐ на трьох видах культури – 

інтелектуальній, етичній та естетичній. Визначені цінності ю основоя 

творчості, діѐльності, ціннісного ставленнѐ до себе та інших, що визначаю 

високий рівень культури порівнѐно з так званоя масовоя культуроя. 
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Коли субʼюкт сприймаю ѐкий-небудь елемент обʼюкта ѐк цінність, він 

оціняю його з поглѐду істини, краси й добра, користуячись своїми 

розумовими, емоційними або вольовими здібностѐми. Зазначені 

універсальні цінності можуть бути об’юктивними «вічними» аксіологічними 

критеріѐми моделяваннѐ змісту освітніх процесів, залежно від специфічних 

цілей педагогічної діѐльності. Істина розглѐдаютьсѐ ѐк універсаліѐ культури 

суб’юкт-обʼюктних відносин, змістом ѐкої ю оцінна характеристика знаннѐ в 

контексті його співвідношеннѐ з предметноя сфероя, з одного боку, і зі 

сфероя процесуального мисленнѐ ‒ з іншого. Добро ю нормативно-оцінноя 

категоріюя моральної свідомості, що у гранично узагальненій формі позначаю 

належне й позитивне (морально-позитивне) у вчинках і мотивах лядей, а 

також ѐвищах соціальної дійсності. У філософії «добро» переважно 

розглѐдаютьсѐ порѐд із іншоя морально-етичноя категоріюя – «зло». Воно 

маю протилежне значеннѐ: аморальне, гідне осуду. Краса – це універсаліѐ 

культури субʼюкт-обʼюктних відносин. 

Одніюя з найголовніших цінностей у навчанні іноземної мови 

(російської, української, англійської) вважаюмо цінність іншої лядини, а 

культивуваннѐ такої цінності в іноземних студентів ю першочерговим 

завданнѐм викладача. Це передбачаю розвиток у студентів прагненнѐ 

співпереживати, бажаннѐ зрозуміти, всілѐко сприѐти досѐгнення лядиноя 

морально значущих цілей у повсѐкденній діѐльності. 

Таким чином, формуваннѐ аксіологічного складника комунікативних 

умінь іноземних студентів, на нашу думку, ю правомірним і важливим. З 

метоя формуваннѐ зазначеного компонента, визначеннѐ ціннісного 

ставленнѐ студентів до навколишнього світу, подій, ѐвищ, лядей чи 

майбутньої професії студентам можна запропонувати написати твори на 

різноманітні теми, обговорити різні поглѐди (наприклад, «Мої  особисті 

цінності», «Цінності моюї родини», «Цінності мого народу», 

«Загальнолядські цінності», «Що таке добро?», «Що таке істина?», «Що 

таке краса?» та інші). Розвитку системи ціннісних оріюнтирів іноземних 

студентів також сприѐтиме проведеннѐ семінарів відповідної тематики, 

наприклад: «Гуманістичне ставленнѐ до лядей», «Формули етикету в 

різних країнах». Важливе місце під час аксіологізації посідаю бесіда, що маю 

на меті не тільки розвиток усного мовленнѐ, але й дозволѐю викладачеві 

виховувати у студентів ціннісне ставленнѐ до іншої лядини. 

Формування аксіологічного складника комунікативних умінь іноземців 

сприѐю, на нашу думку, спецкурс «Російський мовленнювий етикет», 

завданнѐми ѐкого ю розширеннѐ знань студентів з етики міжособистісного 
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спілкуваннѐ в різних життювих ситуаціѐх, удосконаленнѐ ціюї складової 

комунікативної компетенції. Мовленнювий етикет ѐк важливий компонент 

національної культури відображаю народний досвід, своюрідність умов 

побуту, звичаїв кожного народу. Тому знайомство з російським мовленнювим 

етикетом, установленнѐ його відповідності й розбіжності з національним 

етикетом сприѐю вдосконалення культури рідного та іноземного мовленнѐ 

студентів. Під час вивченнѐ курсу студенти вдосконаляять такі вміннѐ й 

навички: використовувати згідно з умовами спілкуваннѐ етикетні форми 

вираженнѐ радості, здивуваннѐ, вдѐчності, привертаннѐ уваги, зверненнѐ, 

знайомства, привітаннѐ, завершеннѐ бесіди, прощаннѐ, вибаченнѐ, 

поздоровленнѐ, побажаннѐ, пропозиції, поради; розуміти та використовувати 

найбільш характерні жести, що супроводжуять висловляваннѐ носіїв мови в 

типових ситуаціѐх спілкуваннѐ; брати участь у різноманітних видах 

діалогічного спілкуваннѐ з урахуваннѐм соціокультурних особливостей 

ввічливої поведінки в російськомовному середовищі тощо. Процес навчаннѐ 

російського мовленнювого етикету передбачаю використаннѐ різноманітних 

прийомів і форм організації мовленнювої діѐльності: аудіяваннѐ й 

обговореннѐ прослуханого; коментар понѐть; драматизаціѐ діалогів; 

інсценуваннѐ аудіо та відео-сяжетів; переклад; заповненнѐ анкет; написаннѐ 

листів, есе тощо. Комунікативні вправи та рольові ігри допомагаять 

студентам тренувати формули етикету в навчальних ситуаціѐх. 

Таким чином, аксіологізаціѐ процесу навчаннѐ російської мови ѐк 

іноземної ю необхідноя умовоя забезпеченнѐ гуманістичного спрѐмуваннѐ 

навчально-пізнавальної діѐльності іноземних студентів. Запропоновані 

нами засоби формуваннѐ аксіологічного складника ю одним із багатьох 

прикладів вирішеннѐ питаннѐ ціннісного збагаченнѐ процесу навчаннѐ 

нерідних мов. Одним із головних положень модернізації сучасної освіти ю її 

націленнѐ на культурний, інтелектуальний і духовний розвиток 

студентської молоді. У зв’ѐзку з цим особливого значеннѐ набуваю 

виробленнѐ у студента ціннісного ставленнѐ до різних ѐвищ дійсності, 

формуваннѐ іюрархії цінностей особистості, що визначаять її ставленнѐ до 

навколишнього світу й поведінку в суспільстві. Завданнѐм системи освіти ю 

створеннѐ таких умов, за ѐких позитивні цінності суспільства стали б 

надбаннѐм особистості студента, внутрішніми оріюнтирами в його 

діѐльності. Зважаячи на нові сучасні вимоги до особистості фахівцѐ, 

пов’ѐзані з підвищеннѐм ролі лядського чинника, особливого значеннѐ 

набуваю формуваннѐ аксіологічного компонента комунікативних умінь 

студентської молоді в освітньому процесі закладу вищої освіти. 
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Перспективою подальшого дослідження цієї проблеми ю більш 

детальний розглѐд інших видів організації навчальної діѐльності ціннісного 

спрѐмуваннѐ. 
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РЕЗЮМЕ 
Шалаева Валерия. Формирование аксиологической составлѐящей 

коммуникативных умений иностранных студентов. 
Цель статьи определить основные пути формированиѐ аксиологической 

составлѐящей коммуникативных умений иностранных студентов. Проведен анализ 
источников литературы по этой проблеме за последние десѐть лет. Практическое 
значение исследования заклячаетсѐ в предложении средств формированиѐ 
аксиологической составлѐящей коммуникативных умений иностранных студентов. 
Эти средства ѐвлѐятсѐ одним из многих примеров решениѐ вопроса ценностного 
обогащениѐ процесса обучениѐ неродным ѐзыкам. Описаны ценности, на которых 
основываетсѐ аксиологическое общение. Длѐ оптимизации процесса формированиѐ 
аксиологической составлѐящей профессиональной компетентности у иностранных 
студентов необходимо использовать компетентностный, личностно-
деѐтельностный, аксиологический и субъект-субъектный подходы в обучении. 
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Перспективой дальнейшего исследования этой проблемы ѐвлѐетсѐ более 
детальное рассмотрение других видов организации учебной деѐтельности 
ценностного направлениѐ. 

Ключевые слова: аксиологическаѐ составлѐящаѐ, иностранный студент, 
коммуникативнаѐ компетентность, коммуникативные умениѐ, общение, 
профессиональнаѐ компетенциѐ, русский ѐзык как иностранный, ценность. 

  

SUMMARY 
Shalaieva Valeriia. Formation of axiological element of communicative skills of 

foreign students. 
The aim of the article is to define the main ways of forming the axiological element of 

foreign student communicative skills. 
Methods. General scientific research methods such as analysis, synthesis, generalization 

of the scientific sources on this issue for the previous ten years has been conducted. 
The means of axiological element of forming foreign students’ communicative skills are 

proposed. These are the way of solving the problem of value enriching of non-native speakers 
language learning. The basic axiological values of communication are described. The axiological 
component of vocational training is presented as general cultural and professional competences. 
These include competences of value-semantic orientation, self-development, self-improvement, 
social interaction, and self-organization. To optimize the process of axiological element of 
professional competence forming, the competencial, personality-oriented, axiological and 
subjective approaches in education should be used. One of the main features of modern 
education is its targeting to the cultural, moral and intellectual development of the student. So 
speech etiquette as an important component of national culture, reflecting the experience, the 
peculiarity of life conditions and customs of different nations is concerned. 

Conclusions. As a result, development of students’ ability to make an assessment of 
various phenomena of reality, formation of personality value hierarchy, which determine the 
attitude to the outside world and behaviour in the society, becomes of special significance. 
The objective of the education system is to create conditions in which the positive values of 
society would become the property of the students, the internal guidelines in their activities. 
Taking into account the new modern requirements to the specialist personality due to the 
increasing role of the human factor, formation of the axiological element of the 
communicative skills of student youth in the educational process becomes essential. 

The prospect of further research of this issue is a more detailed consideration of 
other types of value-orientated educational activity organization. Besides, distinquishing of 
evaluative vocabulary groups according to the structural and grammatical approach at such 
levels as word, phrase and sentence should be concerned. 

Key words: axiological element, foreign student, communicative competence, 
communication skills, communication, professional competence, Russian as a foreign 
language, value. 

 




